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HUcnosib30BaHue 3JIEMEHTOB MOJMJIMHIBAJIBHOIO NMOAX0AAa B
npouecce OOy4YeHHUS MCHAHCKOMY $I3bIKY KaK BTOPOMY
NHOCTPAHHOMY

Annomayus. B crathbe NIpoAEeMOHCTPUPOBAHbI BO3MOKHOCTH ITOJTOTOBKU CHELMATUCTOB HanpasieHus “Ty-
pu3M” € UCTIONH30BAHUEM HOJMINHTBAILHOTO MOAX0/1a, C YUETOM €ro LIEJTOCTHON CTPYKTYPHI U MOCTOSTHHBIX
COCTABIISIIOIINX ITOJHUS3BIYHOM/TIONMIIMHTBATEHOW KOMITETCHTHOCTH. PaccMoTpeH mpouecc ee GpopMHupoBa-
HUsI, OCHOBAaHHBIM Ha MPUOOPETEHUH 3HAHUN B 00JIACTU JIMHI'BHUCTUKH, KYJIbTYPhl CTPaH U3Y4aeMOro S3bIKa,
OIIbITa O6H1€HI/I$1 C HOCUTCIAMU A3bIKa Ha PCUCIITUBHOM, HHTCPAKTHUBHOM, NPOAYKTHUBHOM U MEAHUATHBHOM
YPOBHSIX, CIOCOOHOCTH B3aMMOJICHCTBOBATh B PA3IMUHBIX cepax 0OIIECTBEHHOW KU3Hb Ha Pa3HBIX S3bIKaX
U MHIWBUAYaJIbHO-TMYHOCTHBIX XapakTepucTukax. [IpemioskeHsl cogepikaTenbHas 1 METOJHUYECKasi COCTaB-
JSFoIe 00y4YeHHs] UCTIAHCKOMY SI3BIKY Ha OCHOBE aHTIHUICKOTO si3bika kak M 1. Cpenn BaxxHBIX (pakTOpOB
OpraHu3aliy MpoIecca U3yueHHUs JII0O0ro sA3blka OTMEUEHBI MOJOKUTEIbHOE OTHOLICHUE K Pa3HOOOpa3HUio
SI3BIKOB U KYJIBTYP, @ TakkKe BHYTpeHHsA MoTuBanus. O60CHOBaHO, 4TO ()OPMHUPOBAHHE 3HAHUN O SI3BIKE U
KyJITYpE B PAaCCMaTpHBaeMOM KOHTEKCTE BO3MOXKHO Y€Pe3 03HAKOMJICHHE C Pa3IUYHBIMU KaHPAMHU HUCIaH-
CKOM KYJIBTYPBI, STHYECKHM MEHTAIUTETOM, UCTOPUEH, CPEACTBAMHI MAacCOBOW MH(POPMAIIH, TTOTHTHIECKUM
YCTPOMCTBOM CTpPaHbI, XYJ0KECTBEHHBIM TBOpUecTBOM. J[iisi oOecrnieueHuss mHTeHCU(HUKAIMU O0YYCHHS
npeioxkeHo ¢ onopoi Ha WS 1(aHrnuiickuil) nepeHOCUTh JTUHIBUCTUYECKUE U COLMOKYJIBTYPHbIE 3HAHUS,
peueBbie YMEHHS Ha APYTHE S3bIKH.
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PO¥i HHOCTPAHHBIH S3BIK (MCITAHCKHIA).
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The use of elements of a multilingual approach in the process
of teaching Spanish as a second foreign language

Abstract. The article demonstrates the possibilities of training specialists in the field of “Tourism" using a
multilingual approach, taking into account its integral structure and permanent components of multilin-
gual/multilingual competence. The process of its formation is based on the acquisition of knowledge in the
field of linguistics, the culture of the countries of the studied language, the experience of communicating
with native speakers at receptive, interactive, productive and mediative levels, the ability to interact in vari-
ous spheres of public life in different languages and individual personal characteristics. The content and
methodological components of teaching Spanish on the basis of English as FL1 are proposed by us. Among
the important factors in organizing the process of learning any language, a positive attitude to the diversity of
languages and cultures, as well as internal motivation are noted in the article. It is proved that the formation
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of knowledge about the language and culture in the context is possible through familiarization with various
genres of Spanish culture, ethical mentality, history, mass media, the political structure of the country, artis-
tic creativity. To ensure the intensification of learning, it is proposed to transfer linguistic and socio-cultural
knowledge, speech skills to other languages based on FL1 (English).

Key words: teaching students, multilingual approach, multilingual competence, second foreign language

(Spanish).

KTyaJIbHOCTh CTaTbl OOYCIIOBJIEHA

HOBOH 00pa3oBaTeNbHON MapaaurMon

[2, ¢.344], xoTopas MoBJIHsIA HA Op-
raHu3aluio Inporecca oOydyeHuss B BBICHIEH
1IKoJIe, TPeOYyIOIIero BKIOYEHHSI CTYACHTA B
MHOTroo0Opasue SI3bIKOB U KYJIbTYP, MOTHBa-
MU €r0 Ha MEXKYJIbTYPHBIM IUATOT U B3au-
MOJIEUCTBUE C TPEJACTABUTENSAMU APYTUX
KyabTyp [4, c¢.125], NOJUIMHIBaIBHOTO Xa-
pakTepa oOpazoBaHUsI.

Lenpto craThu sBiS€TCA pazpaboTKa
COZIEP/KATEIIbHOM W METOJMYECKOM COCTaB-
nstomeil o0yueHust Oyaylmux CHenualucToB
HampasJieHUus: MoAroToBku “Typusm™ wucnan-
CKOMY SI3bIKYy Ha OCHOBE aHTJIMHCKOTO f3bIKa
Kak nepsoro uHoctpanHoro (M51) B pamkax
MOJIMWJIMHTBaJIbHOTO moaxona. Ha ocHoBe
“PexoMeHmanMi Il IUTIOPATUCTUYECKHUX
MOJXOJ0B K s3bIKaM M KyipTypam”~ CoBeTa
EBponbl n EBpOInenckoro neHrpa CoBpeMeH-
HBIX SI3bIKOB TEPMHUH “‘TUIIOPAJIMCTUYECKUI
MOJIXOJT K SI3bIKaM M KYJIbTypaM™ OTHOCUTCS K
OUIAKTUYECKUM TOAXOJaM, HCIOJIb3YHOIINM
B IIpeNnojaBaHUM UM Y4eOHOU NesATeNbHOCTH
0oJbIlle YEM OJIHY Pa3HOBHUJIHOCTH SI3bIKOB
uiu KyaeTyp. MccnenoBarenu BBIAEIAIOT Ye-
ThIPE OCHOBHbIE TPAKTOBKH MOJIMIMHIBAJIBHO-
ro Hoaxoja K MHOTOSA3BIYHOMY U MYJIBTH-
KYJIbTYPHOMY OOYUYEHUIO: <«UHTEPKYJIbTYp-
HBIM MOAXOMA», «OCO3HAHME SA3BIKOB)», «B3au-
MOTIOHUMaHUE POJCTBEHHBIX SI3BIKOBY, «I10[-
XOJpl MHTETPUPOBAHHOW AMJIAKTUKH K pas-
JUYHBIM si3bIKam» [6, c.15]. TlomumuHrBamb-
HBIM MTOXOJ K U3YUEHUIO S3bIKA BBIpAXKaeTC
B TOHATHUH, NMPU KOTOPOM OT CTY/AEHTa He
OKUJAIOT JIOCTHIKEHHUS ycCIleXxa B MHOCTpaH-
HOM S$I3bIKE€ aHAJOTMYHOTO POJHOMY S3BIKY,
MO3TOMY OH (CTYIEHT) OCBOOOXIaeTrcs OT
YyBCTBA CTpaxa, COMHEHU, HEYBEPEHHOCTH B
MOTBITKAX ~JIOCTM)KEHUS 10J00Us  YpOBHS
native speaker. [Ipu 3TOM CTOUT OTMETHUTH U
pa3Hyl0 CTENEHb BIAJEHUS HECKOJIbKUMU
S3bIKaMH, U 3HaAHHE HECKOJbKUX KynabTyp. H.

B. EBnokumoBa wuccieayss MHOTOSI3BIYHYIO
KOMIIETEHTHOCTh CTYJIEHTOB JaeT €il cieny-
oee omnpenenenue: «MHorosspiuHas (Win
MOJINJIMHTBAJIbHAsI) KOMIIETEHTHOCTb — 3TO
BJIaJICHUE CHUCTEMOH JMHIBUCTUYECKHX 3Ha-
HUH, TOHUMaHHE MEXaHU3MOB (YHKINOHH-
pOBaHUS S3bIKa M AJTOPUTMOB PEYEBBIX J€ii-
CTBUH, BJIaJICHUE METaKOTHUTUBHBIMHU CTpa-
TETUsIMH U PA3BUTON MO3HABATENBHOW CIIO-
cobnocteion [1, ¢.92]. ABropsl OOmieeBpo-
NEeMCKUX PEKOMEHIAIHi [0 SI3bIKOBOMY 00pa-
30BaHUIO  OMPENESAIOT  MOJIMIMHTBAJIbHYIO
KOMIIETEHTHOCTh KaK ‘‘CHOCOOHOCTBH HCIIOJIb-
30BaTh SI3bIKM KaK CPEICTBO OOIIEHUS, y4acT-
BOBAaThb B MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKALIUK .
OTa KOMIIETEHTHOCTb MpeArojiaraeT He co-
CYIIECTBOBAaHME PA3JIMYHBIX KOMIETEHTHO-
CTCH, a CAMHYIO W CIIOXHYIO KOH(PUTYPALIUIO
KOMIIETEHTHOCTEM, Ha KOTOPYI OIHpAacTCA
noJsib3oBarenab. K KOMIOHEHTaM MOJWIMHT-
BaJIbHON KOMIIETEHTHOCTH OTHOCSTCS 3HAHMS
B 00JIacTH JIMHTBUCTUKH, 3HaHHUS B 00JIACTH
KYJBTYpbl CTpaH H3y4aeMOIO S3bIKa, OIBIT
OOLIEHHUs] C HOCHUTENISIMU SI3bIKa Ha Pa3HbIX
YPOBHSIX, Ha pELENTUBHOM (ayIHpOBaHUE),
UHTEPAKTUBHOM  (JMAJIOT), MPOJYKTUBHOM
(ycTHast ¥ NMHUCbMEHHas peyb), MEIUATUBHOM
(kocBeHHasl pedb), CIIOCOOHOCTH B3aMMO/ICH-
CTBOBaTh B DPAa3IMYHBIX cdepax OOIIECTBEH-
HOM JKM3HM Ha Pa3HBIX S3bIKAaX IO-Pa3HOMY,
WHIUBUAYAIbHO-INYHOCTHBIE XapaKTEePUCTHU-
ku. O4YeBUAHO, UYTO JOJDKHA IPOUCXOIUTH
MOATOTOBKAa K AMAJIOTy, KOTOpas CBs3aHa C
oco3HaHMeM cebst U Apyrux. Takyro monaro-
TOBKY MOYHO OCYIIECTBIISITH C YYETOM COIU-
QJIBHBIX, JIMYHOCTHBIX M NMPO(HECCHOHAIBHBIX
n3MeHeHni. OTHOIIEHUE K SI3bIKaM M KYJIbTY-
paM y CTYAEHTOB JOJDKHO OBITh MO3UTHUBHO
c(OpPMUPOBAHHBIM. YTIPA)XHEHUSI, KOTOpbIE
JIal0TCA Ha 3TOM JTare, JOJDKHbBI chOpMHUPO-
BaTh y CTY/AEHTOB MX COOCTBEHHOE OTHOIIIE-
HUE K S3bIKaM M Y4aCTHUKAM KOMMYHHKAIUH
— TPEACTABUTENSAM JPYTUX SI3BIKOB U KYJIb-
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TYp, B 3TOM ciy4yae “XpaHUTENIAMU KYJIbTYyp-
HO 3HAYUMOW MH(OPMAINH SBISIOTCA: 0€39K-
BUBAJICTHBIC SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI, MPEKIE
BCETO JIEKCHKA — ITIABHOE «BMECTHIIUIIE» (o-
HOBBIX 3HAHUH (peayiuu, JaKyHbl, (HOHOBas
JIeKCHKA, KYJIbTYpeMBbl, JIMHTBOKYJIbTYypE-
Mbl)...”[ 3, c. 306]. Oxuaaercs, 4TO BBINOJI-
HEHHE YIMPaKHEHUIA MTOMOXET CTyJAEHTaM I10-
HATH SI3BIKOBOE U KYJIBTYpHOE pa3zHooOpasue
u OyJeT crnocoOCTBOBATh Pa3BUTHIO MO3UTHB-
HOT'O OTHOILEHUS K HEMY.

OTHOCHTENBHO MOTHBALIUU CTOUT 3aMe-
TUTh, YTO €CTh MHOTO U3BECTHBIX TEOPUU IO
€e CTUMYJIMPOBAHUIO U OTPENEICHUN CaMoro
tepmuHa. OFHAKO BONPOC TMOUCKA YHHUBEP-
CaIbHOTO MOJX0/Aa, KOTOPBI MOT OBl MOTH-
BHUPOBAaTh BCEX CTYAEHTOB, OCTAETCS OTKPbI-
ThIM. [10 HameMy MHEHUIO, B KOHTEKCTE UICH
MOJIMJIMHTBAJIbHOCTH  OOYYE€HHUS BO3MOKHO
MIEPEHANPaBIIATh BHEIIHIOI MOTHBAILIUIO CTY-
JICHTOB Ha BHYTpPEHHIOW. {7151 »TOrO mpexsna-
raeM CTyJIeHTaM HaWTH JJs ce0s Kymupa, Ko-
TOpBIi OBl TOBOPWJ HA AHTVIMKWCKOM SI3bIKE
(4T0OBI €ro pa3BUBaTh) M UCHAHCKOM SI3BIKE
(uToObl HayaTh ero wu3yyaTh). Hampumep,
MPEUIOKUTH CTYACHTaM OIPENeNnuTh (haKTo-
pBl, KOTOpBbIE COOCTBEHHO MX MOTHUBHUPOBAIU
MIPY W3YYEHHUH TIEPBOTO WHOCTPAHHOTO S3BIKA,
U moaymath, OyayT nu 3tu paxTopsl dddek-
TUBHBIMH B TIPOLIECCE M3YUEHHSI MCIAHCKOTO
s3pIKa. J{J1s BBIMTOJIHEHUS 3TOTO YIPaXHEHUS
npeJuIaraeM CTyICHTaM 3alloTHUATH a0JIoH, B
KOTOpBIM BXOAST TaKHE BOIMPOCHI: KTO Balll
KyMHp, KaK OH / OHa Bac BIOXHOBJISIET Ha
W3Y4YE€HHE WHOCTPAHHOTO si3bika. [Ipeanaraem
KaX/JIOMY CTYIEHTY BBICKAa3aTbCsi Ha TEMY,
KTO SIBIISIETCS €ro / €e KyMUPOM B aHTJIOSI3bIY-
HOM MHpe, 000CHOBaTh OTBETHI. Jlanee BO3-
MOKHO TTO3HAKOMHThH MX C U3BECTHBIMH TIPE]I-
CTaBHUTEJISIMU MCIIAHCKOW KYJBTYpPBI, KOTOpPBIE
MOTJIH OBbI CTaTh MOTEHIIMATLHBIMA KYMUPAMH
Y BIOXHOBIJIATH JPYTUX CTYJICHTOB Ha M3yde-
HUE WCMAHCKOTO s3bIKa. J[nsi BBIMOTHEHUS
ATOM 3a/laud TpejaaraeM CTYACHTaM OCYIIIe-
CTBUTH MOUCK B MHTEPHETE U 3alOJHUTH Ta0-
JUILY, COJEpXKAIyl0 KaTerOpWuHu: KTO, mIes-
TEJNBHOCTb, YeM BIOXHOBIsET. [locne BbIMOI-
HEHUS 3TOTO YIPAXHCHHS CTYJISHTBI TPE/I-
CTaBJIIIOT CBOM pPE3yabTaThl OJHOTPYIITHU-
kKaM. B mporiecce 03HaKOMJICHHSI C pe3yiIbTa-

TaMU JaHHOW JESITeNbHOCTH U OOMEHa MHe-
HUSIMH CTYACHTBI TOJIy4aloT 3(p(EeKTUBHBIC
CpEICTBa CTUMYJIALIMM MOTHUBALIMM W3YYEHUS
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, KOTOPBIE TAKXKE IpPEJ-
naraercsi OOOCHOBaTh. 3HAHUS O S3bIKE U
KyJIbTYpe MOKHO (DOPMHUPOBATH Y CTY/ICHTOB,
UCHONB3Ys ydyeOHOe mocodue Ha aHTIHICKOM
SI3bIKE, KOTOPOE 3HAKOMMT CTYACHTOB, H3Y-
YalOMIMX HCHAHCKUM S3bIK, C Pa3HbIMH >KaH-
paM¥ HCIIAHCKON KyJIbTYpBI, C TAKUMH Pa3Jie-
JaMH, KaK 3TUYECKUI MEHTaJHUTeT, CPeICTBa
MaccoBoil  MH(OpMAIMM,  MOJUTHUYECKOE
YCTPOMCTBO CTPaHbI, XYAOXKECTBEHHAs] TBOP-
4ecTBO M TOMY NoJo0Hoe. TekcThl Ha aH-
TJIMACKOM fI3BIKE CIIOCOOCTBYET (popmHpoOBa-
HUIO OCBEJOMJICHHOCTHU CTYJIEHTOB 110 BOIPO-
caM MECTHOCTH, UICTOPHH U MPOILIECCOB MbIII-
JICHHSI, HA KOTOPBIX CTPOMUTCS HAIUsl, TBOpUE-
ctBa (Hampumep, Murens ne Cepanrec),
KOHIIENIUHA KOJUIEKTUBHOW HMCHAHCKOW HJICH-
TUYHOCTH. Y3HaThb 00 HCIAHCKOW KYJIbTYpe
MO>XHO M3 TEKCTOB Ha aHIJIMMCKOM, B KOTO-
pBIX moaaeTcss uHGOpMaIHs KyJIbTYPHOTO CO-
nepkaHus, 00 o0bYasgx W Tpamumusax. Usz-
BECTHO, YTO MHTEHCU(UKaIUs 00y4yeHHUs J0-
CTUTAETCs 3a CYET OINOpPhl Ha TEPBBIM HHO-
CTpaHHBIM S3BIK W TIEPEHOCA JTUHTBUCTHYE-
CKHX M COIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHHM, PEUEBBIX
YMEHMH Ha napyrue a3velku [5, c. 23]. Takum
o0pazoM T11e1eco00pa3HO 03HAKOMHTH CTY-
JIEHTOB CO CIIOBaMH, KOTOpbIE OBUIM 3auM-
CTBOBAaHBI W3 AHTJIMHCKOTO S3bIKa B HWCIAH-
ckoM (barrio, aficionado, taco), cioBamw,
MPOUCXOIANIMMU M3 HCHAHCKOro (siesta,
vamos, mosquito, guitar, rodeo, bronco,
hacienda, rancho, canyon, mesa, sierra, flan,
paella, tortilla, salsa). MoxxHO NpeaAnOXUTH
CTYJEHTaM Ha IpHUMepe IMOCIOBULl CPABHUTD,
KaK COBMAJaeT 3HAYCHUE B aHTIUHCKOM U UC-
naHckoM si3bikax: be like canned sardines —
estar como sardinas en lata; speak like a par-
rot — hablar como un loro; God helps those
who help themselves — ayudate y Dios te
ayudara; to play a cat and mouse with smb —
jugar al gato y al ratdn con alguien; better late
than never — mas vale tarde que nunca; (lit) to
suck one’s finger — chuparse el dedo. Bos-
MOXKHO TIPEUIOKHTh CTYJACHTaM 3allOMHUTH
WCMIAaHCKHE CTIOBA, KOTOPHIE TTOX0XKH HA CIIOBA
B aHTJIMHCKOM s3bIKe: patata — potato; precio-
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so — precisious; independencia — independ-
ence; importante — importent; robar — rob; fru-
ta — fruit; trucha — trout. YmectHo mpeacra-
BUTh CTYJIEHTAM BBIPQ)XXEHUS HAa AHIJIMICKOM
Y UCMAHCKOM $I3bIKaX, B KOTOPBIX HCIIOJb3Y-
FOTCS ONMHAKOBBIE riaroisl: take a shower —
tomar la ducha; use cream — usar crema; re-
serve smth. — reservar algo. Ham ummonupyer
ujesl CO3JaHMsl TMYHOTO MPO(HECCHOHATLHOTO
MOJIMJIMHTBaJIbHOTO TOpTdens cTyaeHTa - Oy-
JYILIETo CHeUalINCTa B UHIYCTPUU TYPHUCTH-
YECKHUX YCIyT B IPOLIECCE U3YyYEHUsS UM HC-
MAaHCKOTO SI3bIKa KaK BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO.
[IpodeccuonanbubIi MOJIMJIMHT BATBHBIA
noprdens JTODKEH COACpPKATh CICHYIOIIHES
o0si3aTeNbHBIE pa3feNibl: TEeMaTU4YeCKu OO0b-
€MHEHHBIC TEPMUHBI, TI0JIE3HBIC BBIPAKECHUSI,
cioBocoueTanusd Ha U1 u U2 nmomemarot-
Cs B paslied «IIOJWJIMHIBAJIbHBIN CIOBaph';
MPOYUTAHHBIE TPO(ECCHOHANBHBIE U XYJIO-
JKECTBEHHbIE KHUTH, CTaTbU U3 KYpPHAJOB,
MIPOCMOTpEHHbIE Tenenporpammsl Ha U1 u
W2, nayuyHo-nonynsipHble, TOKYMEHTaIbHbIE
U XyJIO’)KECTBeHHbIE (pubMbl, HHpOpMAIHs O

CIIPAaBKH, IIEPEBOBI) - B pa3fell “OmbIT MEX-
JTYHApOAHOTO KyJIbTypHOTO oOmenus”. Ore-
HUBAHUE OCYIIECTBIISICTCS KAK CTYICHTaMH Ha
OCHOBE CaMOOILICHKH U CaMOKOHTPOJS, TaK U
IperojiaBaTesieM B COOTBETCTBUU C 0OIIe-
IPUHATBIM  AJITCOPUTMOM  OLIEHKH, HPeasIo-
*eHHOM B EBporelickoM SI36IKOBOM TOpTQe-
ne. CTyaeHThl OLIEHUBAIOT CBOW YPOBEHb pa3-
BUTHS, IIPOMEKYTOUHBIE PE3YNbTATHI, IIPEIO-
JlaBaTesb OCYLIECTBISIET UTOIOBBIA KOHTPOJIb
1 KOMMEHTHUPYET €T0 pe3yJIbTaThl.

Takum oOpazom, mpeIokKEHHbIE B CTa-
ThE COJEP/KATEIbHBIE U METOAUYECKHUE CO-
CTaBJSIOIIME B pPAMKaX IOJWIMHIBAIBHOIO
noJaxojga B Ipouecce OOydeHHus CTYJIEHTOB
MCIIAHCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE 3HAHUH IO aH-
IJIMICKOMY $3BIKY KaK IIEPBOMY HMHOCTpaH-
HOMY CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TMOJIWJIMHT-
BAJIbHOM KOMIIETEHTHOCTH, CJIEIOBATEIbHO,
UCIIOJIb30BAHUIO SI3BIKOB B OOILIEHUU M MEX-
KyJlIbTypHON KOMMyHHKauuu. [lonaraem, 4ro
MaTepHuallbl, MPEICTaBICHHbIE B CTAaTbe, MO-
r'yT OBITh HCIIOJIb30BAaHbI B JIMHTBOAMJIAKTU-
YECKOM NMPAKTHKE IMOArOTOBKHM CIELUAINCTOB

BBIINTOJIHCHHBIX pa60Tax (HaquHe CTa-

10 HarpasyeHuIo 00yueHus “Typuszm”.

TI)I/I/TGSI/ICI)I, IIPOCKTHI, JACJIIOBBIC IIMCbMA,
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